
PÓLIZA DE GARANTÍA Y MANUAL DE USO

SILLA MASAJEADORA INTELIGENTE HEALTHLIFE



¡Vive una experiencia suprema en relajación con nuestra silla de masajes HealtLife
V9. Esta extraordinaria silla cuenta con un sistema único que te permitirá
sumergirte en un masaje totalmente personalizado y placentero.

Imagina contar con la mas avanzada tecnología en masajes con todo al alcance
de tu mano, además de tener el control total de tu sesión de masajes gracias a su
monitor de panel de control, desde ahí, podrás acceder a una variedad de
programas de masajes relajantes, terapéuticos, circulatorios, estimulantes y el
exclusivo masaje de aire con sistemas de compresión por medios de sus airbags.
Estas maravillosas bolsas de aire aplicarán una presión delicada y precisa en
diferentes áreas de tu cuerpo, logrando imitar los movimientos de un masajista
humano.

Con sus altavoces y la tecnología Bluetooth podrás disfrutar de tu música favorita
mientras te sumerges en un excepcional masaje.

La salud también hace presencia en nuestra silla HealtLife V9, ya que cuenta con
un medidor de oximetría y ritmo cardiaco por medio de la huella dactilar.

SILLA MASAJEADORA HEALTLIFE V9



CARACTERÍSTICAS Y FUNCIONES:

1. Altavoces Bluetooth

2. Masaje 4D

3. Reposapiés ajustable.

4. Calefacción por infrarrojo

5. AIRBAGS 

6. Intensidad del aire.

7. Braid mode.

8. Body scan

9. Detección de salud.

10. Masaje sensación manos Humanas

11. Música incorporada.

12. Gravedad cero.

13. Carga inalámbrica.

14. Control por voz.

15. Control remoto inteligente e intuitivo por pantalla lcd.

16. Control manual.

17. Riel ultra curvado SL-FORM

18. S-Form.

19. Puerto USB.

20. Ionización de oxigeno

21. Posición reclinada.

22. Reflexología.

23. Carril flexible I-OPEN.

24. Vibración

25. Múltiples masajes.



PALABRAS DE ACTIVACION POR VOZ (IA)

Para activar las funciones de comando por voz debe estar configurado el lenguaje 

del sistema en ingles (disponible para activación por voz)

No. COMANDOS DE VOZ RESPUETA DE SILLA

1 OPEN CHAIR OK, POWER ON

2 CLOSE THE CHAIR OK, POWER OF

3 PAUSE THE CHAIR OK, PAUSE THE CHAIR

4 STAR OK, STAR

5 AUTO MODE OK, AUTO MODE

6 RECOVERY MODE OK, RECOVERY MODE

7 MANUAL MODE OK, MANUAL MODE

8 KNEANDING OK, KNEANDING

9 OPEN AIRBAG OK, OPEN AIRBAG

10 CLOSE AIRGBAG OK, CLOSE AIRBAG

11 OPEN SHOULDER AIRBAG OK, OPEN SHOULDER AIRBAG

12 OPEN HEATING OK, OPEN HEATING

13 CLOSE HEATING OK, CLOSE HEATING

14 OPEN ROLLER OK, OPEN ROLLER

15 CLOSE ROLLER OK, CLOSE ROLLER

16 OPEN VIBRATING OK, OPEN VIBRATING

Para activar los comandos 

De vos inicie primero con la 

siguiente palabra:

HELLO WE LIKE , seguido del 

comando que desea:

Ejemplo:

Usuario: HELLO WE LIKE

Respuesta de Silla:

yes i´m here

Comando de voz usuario:

OPEN CHAIR

Respuesta de Silla:

OK, POWER ON





ALTAVOCES BLUETOOTH

El sillón de masaje incluye Bluetooth, reduciendo el ruido ambiental y enriqueciendo la

experiencia sonora. Esto significa que podrás disfrutar fácilmente de tu música favorita

durante el masaje.

MASAJE 4D MASAJE 4D

El masaje 4D L-Track realiza un masaje más amplio, más profundo y más rítmico que el

que no es posible con los rodillos de masaje convencionales. Esto crea una sensación

de masaje realista y hecho a mano.

REPOSAPIÉS AJUSTABLE AUTOMATICO

El reposapiés se extiende y se va recogiendo hasta ajustar para adaptarse a la altura

del usuario.

CALEFACCION POR INFRAROJO

El suministro de calor agradable crea un efecto particularmente relajante. Esto se utiliza

a menudo para la tensión muscular y garantiza que el cuerpo perciba el masaje de

forma aún más intensa. Además, se incrementa la accesibilidad a otras aplicaciones.



MASAJE CON PRESIÓN DE AIRE AIRBAG

El masaje de compresión utiliza la presión del aire para empujar hacia arriba los fluidos

corporales que se han pegado a las piernas. Tiene una función similar al drenaje

linfático y es especialmente útil para la prevención.

INTENSIDAD DEL AIRE

La intensidad del masaje del airbag se puede ajustar manualmente.

BRAIN MODE

Las ondas cerebrales se sincronizan mediante estimulación auditiva. En combinación

con un programa especial de masajes, el cuerpo puede relajarse y liberarse del estrés.

BODY SCAN

Las zonas más importantes del cuello y la espalda son registradas por el sillón de masaje

con un body scan para que el masaje tenga la presión óptima. La altura de los hombros

se registra con precisión.



DETECCIÓN DE SALUD DETECCIÓN DE SALUD

Un oxímetro de pulso integrado recopila información relevante, incluida la frecuencia

cardíaca, el nivel de oxígeno en sangre, la microcirculación y el nivel de fatiga. En base

a estos datos, se crea un programa de masaje personalizado para garantizar que el

masaje satisfaga sus necesidades específicas.

MASAJE SENSACIÓN DE LAS MANOS

Los cabezales de masaje especialmente diseñados imitan los movimientos de las manos

humanas. Para masajear eficazmente las vértebras cervicales, torácicas y lumbares, los
cabezales de masaje pueden extenderse hasta 6,5 cm en un ángulo máximo de 41°.

MÚSICA

Además del masaje relajante, también podrás completar la experiencia con la música

integrada en la silla, la cual esta perfectamente seleccionada para tener un masaje

placentero.

POSICIÓN GRAVEDAD CERO

Con esta increíble posición podrás recrear la sensación de ingravidez, disfrutando así de

los múltiples beneficios de la gravedad cero.



CARGA INALÁMBRICA

Función de carga inalámbrica para teléfonos móviles (Con opción de carga

inalámbrica).

CONTROL POR VOZ

Activa funciones rápidamente, gracias a su control por voz de la AI.

CONTROL REMOTO CON PANTALLA TÁCTIL LCD

Los ajustes de la silla de masajes se pueden controlar cómodamente a través de la

pantalla táctil. Su navegación intuitiva permite configurar diferentes tipos de masaje,

duración, música, entre otras opciones.

CONTROL REMOTO

Cuentas con un control manual, de fácil manejo, al alcance de tu mano. Los botones

permiten una fácil navegación por el menú donde se configura el tipo de masaje y la

duración e intensidad. Además aquí encontraras el lector de huella dactilar-



RIEL ULTRACURVADO SL-FORM

El alcance de la técnica de masaje es de hasta 135 cm gracias a la tecnología de riel

curvo en forma de “SL”, que proviene de la ingeniería humana y ha sido probada.

Proporciona un masaje de cuerpo completo desde la cabeza hasta los muslos y ayuda

a mantener la columna en forma de “S”.

S-FORM S-LINE

Gracias al mecanismo en forma de S, inspirado en la columna vertebral humana, los

cabezales de masaje especialmente cercanos al cuerpo masajean toda la espalda

hasta los glúteos.

CARGADOR USB CARGADOR USB

Durante la sesión activa del masaje, un puerto USB integrado puede suministrar energía

a dispositivos como un teléfono inteligente.

O² IONIZACION DE OXIGENO

Las sustancias nocivas del aire circundante se neutralizan, de modo que durante la

sesión de masaje sólo se inhala oxígeno purificado, gracias al O² Ionización de oxigeno.

La cual funciona arrojando iones negativos que purifican el aire alrededor del usuario.



POSICIÓN RECLINADA

El respaldo y el reposapiés son ajustables, ya sea que estés tomando un masaje o solo

para que la silla pueda adoptar la posición reclinada favorita.

REFLEXOLOGÍA

Las zonas reflejas del pie se estimulan y así garantizan una sensación armoniosa en

varios órganos del cuerpo.

CARRIL FLEXIBLE I-OPEN

Cuando la silla de masaje se baja a la posición reclinada, el ángulo del riel guía se

ensancha. Esto conduce a una experiencia de descanso más cómoda, alivia la tensión

en la columna y mejora la experiencia del masaje.

VIBRACIÓN

Áreas más grandes del cuerpo se ponen en movimiento a través de vibraciones

uniformes. Esto no sólo tiene un efecto positivo en los tejidos y órganos profundos, sino

que también sirve para relajar los músculos y aliviar los calambres y a tonificar musculos.



RECOMENDACIONES DE USO

1) Asegúrese de utilizar su silla de masajes conectada siempre a un regulador de corriente, ello con el 

fin de evitar que los picos eléctricos dañen la parte eléctrica de su producto (usar UPS).

2) Asegúrese de desconectar el cable de alimentación del tomacorriente antes de limpiar la silla. 

3) Cuando limpie el control o el interruptor de alimentación, utilice solamente un paño seco. Nunca 

utilice un paño húmedo para limpiar el control ni el interruptor de alimentación.

4) No limpie el tapizado de su silla con productos líquidos, ni abrasivos.

5) Cuando utilice su silla, despójese de sus zapatos, pues ellos pueden dañar los paños internos del 

producto y generar molestias en sus pies.

6) En la utilización de su silla de masajes no use chaquetas, prendas pesadas o abrasivas o que posean 

cualquier tipo de accesorios protuberantes, ya que ello puede generar fricción en las telas y tapizados, 

causando el daño de las mismas.

7) En la utilización de su silla de masajes no utilice anillos, pulseras, reloj u otros accesorios en sus 

extremidades superiores o inferiores, ya que ellos pueden provocar lesiones y/o generar daños en el 

funcionamiento del producto y en los tapizados y telas.

8) No permita que el tapizado de la silla tenga contacto con agua o cualquier objeto húmedo, pues 

ello puede dañar el tapizado del producto.

9) No se deben introducir objetos extraños entre los nodos de masaje; ni en la carcasa de la unidad. 



10) Este producto está recomendado para su uso individual, por ende, no deberá ser utilizado por más 

de una (1) persona al mismo tiempo.

11) No exceder el peso de más de 135 kg. 

12) No sentarse en los descansa brazos 

13) No pararse o apoyarse sobre el piecero de la silla

14) Este producto está diseñado para uso estacionario; no balancearse ni mecerse 

15) Este producto no está diseñado para usarse por niños.

16) Si tiene dolor crónico en la espalda, ha sido intervenido quirúrgicamente o tiene alguna pregunta 

relacionada con el uso de este producto; favor de consultar a su médico.

17) Evite colocar la silla a la luz del sol directa o en condiciones extremas de temperatura 

18) Si requiere cambiar de domicilio su silla, es importante leer el instructivo que acompaña a su silla, 

también puede solicitar asesoría a servicio al cliente, al PBX 57 (1) 7456154 o a nuestro correo 

electrónico: servicioalcliente@dormilife.com



CONDICIONES DE GARANTÍA:

• Un (1) año de garantía en sistema mecánico y eléctrico (por defectos de fabricación)

• Los gastos de transporte derivados del cumplimiento de esta garantía se cubrirán, de ser necesario

(Título III, Capítulo I, Artículo 11, Numeral 1 de la Ley 1480 de 2011, Estatuto del Consumidor) teniendo

como referencia el punto de venta donde fue adquirido.

• En caso de que usted haya trasladado el producto a una ciudad diferente en la que inicialmente

realizo la compra, DORMILE cubrirá los gastos de transporte, siempre y cuando el lugar donde se

encuentra el producto exista punto directo de la compañía. En caso contrario, el cliente deberá

cubrir dichos gastos.

• El retracto únicamente opera bajo los términos establecidos en la Ley 1480 de 2011, artículo 47. No

opera para compras realizadas por el consumidor en alguna de nuestras tiendas.

¿QUÉ CUBRE LA GARANTÍA?

1) Mal funcionamiento mecánico y/o eléctrico que no haya sido generado como consecuencia del

uso inadecuado del producto o por no seguir las recomendaciones de uso.

2) Nuestra garantía cubre defectos de fabricación, así como mano de obra y materiales internos,

siempre y cuando se le haya dado el uso acorde con el Manual uso.



¿QUÉ NO CUBRE NUESTRA GARANTÍA?

1) Caducidad de la póliza de garantía por tiempo.

2) No seguir las recomendaciones de uso de esta póliza de garantía.

3) Daños ocasionados durante el transporte y/o manipulación, tales como rasgaduras, desgaste,

manchas, o cualquier otro visiblemente perceptible, que no haya sido reportado de manera

inmediata al momento de la entrega.

4) No cubre daños en telas o tapizados, bien por uso inadecuado del producto o por el

envejecimiento normal de cualquiera de sus componentes, como:

decoloración por fricción o sudor, quemaduras, rasgaduras, manchas y/o tela cuarteada.

5) Condiciones particulares de percepción, presentación, comodidad, intensidad en los masajes y

confort. La adaptación al producto no está cubierta dentro de los términos de la garantía.

6) Si el producto es trasladado a un lugar diferente y ello hubiese ocasionado daños en la silla

externos, mecánicos o eléctricos, la garantía será inválida.

7) Si los productos son abiertos para ser modificados por personal no autorizado de DORMILIFE la

garantía será inválida.



MANTENIMIENTO Y REPARACIÓN:

1) La estructura mecánica de este producto está especialmente diseñada y

construida para no requerir mantenimiento.

2) No se requiere servicio ni lubricación periódica de los componentes.

3) Si la silla requiere recibir servicio por parte de nuestros técnicos especialistas

favor de contactar a los siguientes canales de atención:

PBX: 57 (1) 7456154

o a nuestro correo electrónico: servicioalcliente@dormilife.com

ALMACENAMIENTO:

1) Cuando dicho artículo no se utilice por un largo período, recomendamos cubrir la silla, enrollar el

cable de alimentación y colocar la unidad en un lugar libre de polvo y humedad.

2) No lo coloque el producto cerca del calor, ni del fuego.

3) No deje este producto expuesto a la luz solar directa por largos períodos de

tiempo, esto puede causar decoloración o daños en la estructura.

4) No utilice o almacene el producto a temperaturas extremas; si el producto se almacena a bajas

temperaturas, puede ser necesario que el producto esté a temperatura ambiente por antes de

encenderlo por 48 horas para que funcione correctamente.

5) El producto se debe utilizar y almacenar en un ambiente sin condensación de

humedad que oscile entre un 10% y un 80%. La humedad excesiva dañará la

mecánica del producto y puede ocasionar daños en el tapizado de este.


